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INSTALLATION 
INSTRUCTIONS

Allen Key 6mm

Inbusschlüssel 6mm
Meßband 13mm Schraubenschlüssel

Tape 13mm Spanner
（M8 Hexagon Socket Screw）
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2.1 Locate base position.
2.1 Auffinden der Basisposition.

2.11 Bringen Sie die vormontierten verstellbaren Vorder- und Hinterfüße separat 
heraus. Platzieren Sie die vorderen und hinteren verstellbaren Füße in den 
entsprechenden Positionen gemäß der Konstruktionszeichnung und der Größe der 
Löcher auf der Rückseite der Baugruppe, und befestigen Sie die vorderen und 
hinteren Fußsockel mit Holzschrauben.

2.11 Take out the pre-installed adjustable front and rear feet separately. Place the front 
and rear adjustable feet in the corresponding position according to the design 
drawing and the hole size on the back of the panels, and fix the front and rear foot 
bases with wood screws.

2.12 Wiederholen Sie die obigen Schritte, um alle verstellbaren Füße zu befestigen.
2.12 Repeat the above steps to secure all adjustable feet.



03 04

2.2 Schalttafelmontage.
2.2 Solar panel installation.

2.4 Einbau abgeschlossen.
2.4 Completed.

2.21 Legen Sie das Paneel gemäß der Konstruktionszeichnung waagerecht und 
befestigen Sie die Schrauben der vorderen Stellfüße durch die Löcher auf der 
Rückseite des Paneels am Paneel.

2.21 According to the design drawings, place the panel horizontally, and fix the bolts on 
the front feet to the panel through the holes on the back of the panel.

2.23  Wiederholen Sie die obigen Schritte, um alle vorderen und hinteren Füße an der 
Platte zu befestigen, und die Montage der Platte ist abgeschlossen.

2.23 Repeat the above steps to fix all the front and rear feet to the panel, and the panel 
installation is completed.

2.41  Sichern Sie einfach alle Schrauben an ihrem Platz.
2.41 Tighten all screws and bolts to the system.

2.22 Auch hier werden die verstellbaren hinteren Füße durch die Löcher auf der 
Rückseite der Platte mit ihr verschraubt.

2.22 Mount the rear feet to the top frame of the solar panel.

2.3 Einstellung des Winkels.
2.3 Tilt angle adjustment. 

2.31  Sobald die Platte installiert ist, stellen Sie die Höhe des hinteren Fußes ein, indem 
Sie die Schraube in der Mitte des hinteren Fußes verstellen, um die Platte auf den 
gewünschten Winkel einzustellen.

2.31 Adjust the height of the rear feet and adjust the panel to the required angle.
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1.Outils d'installation
1.Strumenti per l’installazione 

2.Instructions d'installation
2.Installationsschritte

INSTRUCTION D'INSTALLATION

Clef Allen 6mm

chiave a brugola 6mm
Metro a nastro Chiave inglese esagonale 

da 13mm

Mètre à ruban Clef de 13 mm
（Vis hexagonale intérieure M8）

01 02

2.1 Localiser la position de base.
2.1 Individuazione della posizione in cui il prodotto dovrà essere collocato.

2.11 Tirare fuori il prodotto parzialmente assemblato dall’imballaggio.Allineare i fori e le 
viti seguendo le immagini fornite dai disegni di progettazione e fissare a terra il 
prodotto con le viti lasciate a disposizione.

2.11 Retirez les pieds avant et arrière réglables préinstallés séparément. Placez les pieds 
réglables avant et arrière dans la position correspondante selon le dessin de 
conception et la taille du trou à l'arrière des panneaux, et fixez les bases des pieds 
avant et arrière avec des vis à bois.

2.12 Ripetere le indicazioni del punto precedente per fissare tutti i piedi ad angolazione 
regolabile al terreno.

2.12 Répétez les processus ci-dessus pour fixer tous les pieds réglables.
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2.2 Installazione del pannello solare. 
2.2 Installation de panneau solaire.

2.3 Orientamento dell’angolazione.
2.3 Réglage de l'angle.

2.4 Completato l’installazione. 
2.4 Terminé.

2.21 Rotare il pannello solare in senso orizzontale, per il senso lungo, come mostrato nel 
disegno di progettazione, far coincidere il foro del pannello solare, presente sul 
retro, con i bulloni presenti sui piedi regolabili precedentemente fissati al terreno in 
modo da stabilizzare tutta la struttura al terreno.

2.21 Selon les dessins de conception, placez le panneau horizontalement,et fixez les 
boulons des pieds avant au panneau à travers les trous à l'arrière du panneau.

2.23  Ripetere le operazioni del punto precedente per fissare il pennello con tutti i piedi 
regolabili.

2.23 Répétez les processus ci-dessus pour fixer tous les pieds avant et arrière au 
panneau, et l'installation du panneau est terminée.

2.31  Regolando il bullone al centro del piede è possibile stabilire l’altezza e l’angolazione 
desiderata.

2.31 Réglez la hauteur des pieds arrière et ajustez le panneau à l'angle requis.

2.41  Assicurarsi che tutti i bulloni siano serrati saldamente.
2.41 Serrez toutes les vis et tous les boulons du système.

2.22 Una volta allineato il foro e il bullone, stringere tale bullone in modo da ancorare il 
pannello solare all’impalcatura.

2.22 Faire les pieds arrière au cadre supérieur du panneau solaire.


